
Heute bleibt 
die Küche kalt –
wir gehen in den



Als der gelernte Oberkellner Friedrich Jahn aus Linz im Jahr 1955 den Hendlgrill  
erfand, löste er eine gastronomische Revolution aus.

In den folgenden Jahren wuchs Wienerwald rasch zu einem österreichischen  
Traditionsunternehmen heran. Das Original Wienerwald Grillhendl und die klassische 
österreichische Küche im zeitgemäßen Flair wurden zu einer weit über die Grenzen 

Österreichs hinaus bei einem breiten Publikum beliebten Marke. 
Unser Gastronomiekonzept vereint seit über 60 Jahren Tradition, Qualität und  

Gastlichkeit – im schönen Restaurant und heute auch im modernen  
Wienerwald Fast & Fresh.

Das Original Wienerwald Grillhendl steht nach wie vor im Mittelpunkt unseres  
Sortiments, das die klassischen Lieblingsspeisen der Österreicherinnen und  

Österreicher umfasst. Neben Backhendl, Tafelspitz, Gulasch & Co. finden auch  
Vegetarier bei uns, was das Herz begehrt. Als Nachspeise gibt es Apfel- oder  

Topfenstrudel, Kaiserschmarrn oder Palatschinken.

Willkommen!



Allergeninformation gemäß Codex-Empfehlung

Die Kennzeichnung der 14 Hauptallergene erfolgt entsprechend den gesetzlichen Vorschriften (EU Lebensmittelinformations-
verordnung 1169/2011). Es gibt darüber hinaus auch noch andere Stoffe, die Lebensmittelallergien oder Unverträglichkeiten 
auslösen können. Die Nennung basiert auf Informationen unserer Lieferanten und erfolgt, wenn die bezeichneten Stoffe oder 
daraus hergestellte Erzeugnisse als Zutat im Endprodukt enthalten sind. 
Trotz sorgfältiger Herstellung unserer Gerichte können neben den gekennzeichneten Zutaten auch Spuren anderer Stoffe  
enthalten sein, die im Produktionsprozess der Küche verwendet werden. Wir haben nach besten Wissen und Gewissen  
gemeinsam mit unseren Lieferanten den angebotenen Produkten die 14 Hauptallergene zugeordnet.  
(Tipp- und Druckfehler vorbehalten!) 

A = glutenhaltiges Getreide, B = Krebstiere, C = Eier von Geflügel, D = Fisch, E = Erdnuss, F = Soja, G = Milch von Säugetieren/
Lactose, H = Schalenfrüchte, L = Sellerie, M = Senf, N = Sesam, O = Schwefeldioxid/Sulfite, P = Lupinen, R = Weichtiere

Hühner- oder Rindsbouillon L, A, C

mit Leberknödel, Grießnockerl, Nudeln oder Frittaten 

Ungarische Gulaschsuppe A, F, G, L

mit Semmel

Hühnersuppentopf „Gutsherren Art“  L, A, C, G

mit Hendlfleisch, Gemüsestreifen und Nudeln 

Altwiener Suppentopf L, A, C, G

mit Rindfleisch, Gemüse und Nudeln 

Chicken or beef bouillon with liver dumpling, semolina dumpling, pancake strips or noodles
Brodo di pollo o manzo con polpettine di fegato, gnocchi di semolino, striscioline di frittata o pastina 
a scelta

Hungarian goulash soup with roll 
Zuppa di goulash all‘ungherese con pane

Chicken soup „Traditional style“ with chicken, vegetables and noodles 
Brodo di pollo con lesso di pollo, verdurine e pastina

Beef soup with meat, julienned vegetables and noodles
Brodo di manzo con carne di manzo, verdurine e pastina 

5,90 

8,30

8,30

8,30

Aus dem Suppentopf
Soups | Zuppe

Inklusivpreise in Euro



Steirischer Backhendlsalat A, C, G, M

gebackene Hendlfiletstücke auf verschiedenen Salaten mit Kürbiskernöl  

Gegrillte Putenstreifen C, G, M

auf frischen Salaten mit Joghurtdressing

Kleiner Salat M

Erdäpfelsalat

Großer Salat M

Erdäpfelsalat

Original Kik A, C, F, G, L, M

Gebackene Hühnerfiletstücke mit Pommes frites und Barbecuesauce 

Gebackener Emmentaler A, C, G, M

mit Salat, Sauce Tartare und Preiselbeeren 

Fried pieces of chicken on mixed salad with pumpkin seed oil 
Filetti di pollo fritto su letto di insalata mista e patate, marinato con olio di semi di zucca 

Grilled turkey strips on fresh salad with yoghurt dressing  
Petto di tacchino alla griglia su insalata di stagione ed dressing di joghurt 

Small salad 
Insalata mista piccola

Large salad 
Insalata mista grande

Crispy pieces of deep-fried chicken breast served with French fries and BBQ sauce. Original 6er Kik 
Piccoli pezzi di pollo fritto croccante, patatine fritte, salsa barbecue 

Breaded and fried Emmentaler cheese with tartar sauce and cranberry relish 
Emmentaler fritto con salsa tartare e mirtilli rossi 

18,90

17,90

6,90

8,90

20,90

Salate, Zwischengerichte
Salads, Starters, Entrées | Insalate, Antipasti

18,90

Inklusivpreise in Euro



1/2 Hendl komplett  A, C, G, M

1/2 Grillhendl frisch vom Spieß mit zwei Beilagen nach Wahl 

1/2 Hendl goldbraun gebacken (20 Minuten Zubereitungszeit) 

Tessiner Rösti A, F, G

Hühnerfilets mit Champignons, Tomaten, Zwiebeln, Pfefferrahmsauce und Erdäpfelpuffer 

Hendlgröstl „Bauern Art“  M

1/2 grilled, boneless chicken, roasted with potatoes, bacon and onions 

Leichter Teller
gegrillte Hühnerbrust mit Gemüse und Reis

1/2 grilled rotisserie chicken, served with two side dishes of choice 
1/2 pollo alla griglia con due contorni a scelta 

1/2 fried chicken (20 minutes preparation time) 
1/2 pollo impanato e dorato (20 min. di preparazione) 

Chicken fillets, mushrooms, tomatoes, onions, pepper sauce, potato pancakes 
Filetti di pollo, funghi, pomodori, cipolle, frittelle di patate, salsa di panna 

1/2 pollo disossato con patate arrosta,, speck e cipolle 
1/2 ausgelöstes, Grillhendl mit Erdäpfeln, Speck und Zwiebeln geröstet 

Petti di pollo alla griglia con verdure e riso 
Grilled chicken breast, served with vegetables and rice

21,90

18,90

20,90

18,90

18,90

Hendl-Spezialitäten
Chicken Specialties | Specialità a base di pollo

Scholle gebacken A, C, G, D, M

mit Sauce Tartare und Erdäpfelsalat

Zanderfilet gebraten C, G, M

mit Petersilerdäpfeln 

Plaice, breaded and fried, with tartar sauce and potato salad 
Filetto di sogliola impanata e fritta con salsa tartare e insalata di patate 

Roasted pike-perch, parsley potatoes
Luccioperca arrosto con patate prezzemolate

19,90

23,90

Fisch
Fish, Pesce

Original Wienerwald Backhendl  A, C, G

Inklusivpreise in Euro



Original Wiener Schnitzel A, C, G

vom Kalb mit einer Beilage nach Wahl 

Gebackenes Schnitzel A, C, G

von Schwein, Pute oder Huhn mit Pommes frites oder Reis

Cordon bleu A, C, G

von Schwein oder Pute mit Pommes frites oder Reis

Wiener Tafelspitz G

mit Cremespinat, Rösterdäpfeln, Schnittlauchsauce und Apfelkren

Rindsgulasch A, C, G

mit Spätzle

Schweinsbraten A, C, G, F, O

Zwiebelrostbraten A, F, G, L

Spare Ribs A, F

mit Sauerkraut und Semmelknödel

mit Braterdäpfeln, garniert 

mit Braterdäpfeln und verschiedenen Dipsaucen 

Breaded and fried scallop of veal with one side dish of choice 
Scaloppina di vitello viennese impanata e fritta con un contorno a scelta 

Breaded and fried scallop of pork, turkey or chicken with french fries or rice 
Scaloppina di maiale, tacchino o pollo impanata e fritta con patatine fritte o riso 

Maiale o tacchino con patatine fritte o riso 
Breaded and fried pork or turkey stuffed with ham and cheese, with french fries or rice

Boiled beef (cap of rump) with creamed spinach, roast potatoes, apple-horseradish and chives sauce 
Bollito di manzo con crema di spinaci e patate al forno 

Goulash of beef served with spaetzle 
Goulash di manzo con gnocchetti di farina

Roasted pork with sauerkraut and bread dumpling 
Arrosto di maiale con crauti e canederlo di pane 

Cutlet of beef with onions and fried potatoes 
Roastbeef di manzo con cipolle e patate arroste

Spare ribs with fried potatoes and sauces 
Costolette di maiale alla griglia con patate arroste e salse 

26,90

19,90

20,90

24,90

19,90

Das Beste aus Wien
Vienna’s Best | Il meglio di Vienna

20,90

24,90

24,90

Inklusivpreise in Euro



Pommes frites / Potato wedges A 

mit Sauerrahm

Braterdäpfel / Petersilerdäpfel / Erdäpfelpuffer 

Reis

Röstgemüse 

Knoblauchbaguette A, G

Semmel A, G, F

Kornspitz A, N

Barbecuesauce A, F, G, L / Ketchup / Mayonnaise C, M

French fries / Crispy potatoes 
Patatine fritte / Patate croccanti 

Baked potato with sour cream
Patata al forno con salsa di panna acida

Fried potatoes / Parsley potatoes / Potato pancakes 
Patate arrostite / Patate al prezzemolo / Frittelle di patate

Rice
Riso

Mixed vegetables
Verdura mista 

Garlic baguette 
Baguette all‘aglio

Roll
Rosetta

Bread roll, pretzel stick
Panino integrale, pane tipico al sale 

Barbecue sauce / ketchup / mayonnaise
Salsa barbecue / ketchup / maionese 

5,90

5,90

5,90

5,90

5,90

1,40

2,20

1,10

5,90

Beilagen
Side Dishes | Contorni

Ofenerdapfel G 

Inklusivpreise in Euro



So hab ich‘s gern



Wiener Apfelstudel A, G

mit Schlagobers

Warmer Topfenstrudel A, C, G

mit Vanillesauce

Marmeladepalatschinken A, C, G

2 Stück auf Wunsch mit Schlagobers

Wiener Kaiserschmarr’n A, C, G

mit Rosinen, dazu Zwetschkenröster

Viennese apple strudel with whipped cream 
Strudel di mele con panna montata

Warm strudel stuffed with curd-cheese on vanilla sauce
Strudel caldo ripieno di ricotta con crema alla vaniglia 

2 pancakes filled with jam, optional with whipped cream 
Omelette alla marmellata, 2 pezzi con panna montata a scelta

Viennese pancake with raisins, cut up and sugared, with stewed plums 
Frittata dolce alla viennese con uvetta, accompagnato da composta di prugne

7,90

8,90

8,90

9,40

Zum Abschluss
Desserts | Dolce

Inklusivpreise in Euro



Inklusivpreise in Euro

Fruchtsäfte, verschiedene Sorten, Flasche 	 4,90
Orangen- oder Apfelsaft, mit Soda oder Leitungswasser gespritzt, Glas, 0,25l	 2,90
Coca-Cola, Coca-Cola light, Coca-Cola Zero Flasche 0,33	 4,90
Almdudler, Flasche 0,35l	 4,90
Fanta, Mezzo Mix, Flasche 0,35l	 4,90
Sprite, Flasche 0,33l	 4,90
Red Bull, Dose 0,25l	 5,20
Eistee, Pfirsich oder Zitrone, Flasche 0,25l	 4,90
Gösser Naturgold, alkoholfrei, Flasche 0,5l	 5,90
Schweppes Bitter Lemon oder Tonic, Flasche 0,2l	 4,90
Römerquelle, prickelnd oder still, Flasche 0,33l	 4,10
Römerquelle, prickelnd oder still, Flasche 0,75l	 7,90
Soda, Glas 0,25l	 2,90
Jugendgetränk Soda Zitrone, Glas 0,5l	 4,50
Jugendgetränk Soda Himbeere, Glas 0,5l	 4,50
Leitungswasser, Glas 0,5l	 1,30

Gösser Märzen, vom Fass 0,3l 	 4,90
Gösser Märzen, vom Fass 0,5l  	 5,90
Schwechater Zwickl, vom Fass 0,3l 	 4,90
Schwechater Zwickl, vom Fass 0,5l	 5,90
Weihenstephaner, Hefetrüb, Flasche 0,5l	 5,90
Gösser Stiftsbräu, dunkel, Flasche 0,5l	 5,90
Gösser NaturRadler, Flasche 0,33l	 5,90

Campari Soda / Campari Orange	 7,90
Prosecco-Aperol	 7,90

Getränke
Drinks | Bevanda 

Alkoholfrei | Non-alcoholic drinks | Analcolico

Bier | Beer | Birra

Aperitif | Aperitifs | Aperitivi



Schaumwein | Sparkling wine | Spumante

Weißwein | White wine | Vini bianchi

Rotwein | Red wine | Vini rossi 

Spirituosen | Spirits | Alcolici

Heißgetränke | Coffee & tea | Caffè & Tè

Kattus Prosecco DOC, Glas 0,1l	 6,90
Kattus Prosecco DOC, Flasche 0,75l	 38,90

Grüner Veltliner, fruchtig frisch, mit angenehmer Säure, 1/8l	 4,30
Welschriesling, elegante Fruchtnote, 1/8l	 4,30
Aperolspritzer 1/4l	 7,90
Weißwein gespritzt, 1/4l	 4,30

Zweigelt, typische Kirschnase, 1/8l	 4,30
Blaufränkisch, kräftig, weiche Tannine, trinkfreudig, 1/8l	 4,30
Rotwein gespritzt, 1/4l	 4,30

Williams Birne, 2cl	 4,90
Marillenbrand, 2cl	 4,90
Fernet-Branca, 2cl	 4,90

Espresso, klein	 3,50
Espresso, groß	 4,90
Melange, G klein	 4,80
Verlängerter, klein	 4,80
Tee, diverse Sorten	 4,30

Inklusivpreise in Euro



Annagasse 3, 1010 Wien 
Tel. 01/5123766

Täglich geöffnet von 11:00 bis 22:00 Uhr


